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chillón [čiľon] uječený; pro-

nikavý
chimenea [čimenea] f komín, 

větrací šachta; krb, kamna
chispa [čispa] f jiskra; hovor. 

opilost
chisquero [čiskero] m zapalo-

vač (kapesní)
chiste [čiste] m anekdota; 

legrace
chocar* [čokar] (con algn/ 

alg) narazit (do koho/ čeho); 
překvapit

chocolate [čokolate] m čoko-
láda; slang. hašiš

choque [čoke] m náraz, sráž-
ka; konfl ikt

chorizo [čoriθo] m salám
chorro [čorro] m pramen, proud
choza [čoθa] f chalupa, chýše
chubasco [čuβasko] m liják 

(krátký), přeháňka
chucho [čučo] m hovor. vo-

říšek, čokl
chuleta [čuleta] f kotleta (ma-

so); přen. facka
chupar [čupar] cucat, sát
chutar [čutar] sport., expr. 

kopat (hrát fotbal)

D
dadivosidad [daðiβosiðað] 

f štědrost
dado [daðo] m (hrací)  kostka
danza [danθa] f tanec; taneční 

zábava
dañino [daňino] škodlivý
daño [daňo] m škoda, hmotná 

ztráta
datar [datar] pocházet (z určité 

doby); datovat
dátil [datyl] m datle
dato [dato] m informace, údaj  

datos individuales osobní údaje
debate [deβate] m debata
debatir [deβatyr] projednávat; 

(por alg) přít se (o co)
debidamente [deβiðameņte] 

řádně, náležitě
debido [deβiðo] patřičný, 

náležitý
débil [deβil] chatrný (o zdraví); 

slabý (zvuk, světlo)
debilitar [deβilitar] (a algn/ 

alg) oslabit (koho/ co)
debilitarse [deβilitarse] ocha-

bovat, zeslábnout
década [dekaða] f desetiletí; 

desítka
decadencia [dekaðenθja] f 

úpadek, rozpad
decaer* [dekaer] klesat, upa dat 

(úroveň); chřadnout (člověk)
decaído [dekaiðo] malátný, 

skleslý
decencia [deθenθja] f sluš-

nost, počestnost
decente [deθeņte]  mravný, 

slušný; vhodný
decepción [deθeβθjon] f zkla-

mání
decepcionar [deθeβθjonar] 
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zklamat

decidido [deθiðiðo] odhodla-
ný, rozhodnutý

decidir [deθiðir] rozhodnout; 
(a algn a alg) přimět (koho 
k čemu)

decisión [deθisjon] f rozhod-
nutí, usnesení; práv. rozsudek

decisivo [deθisiβo] rozhodu-
jící, zásadní

declamar [deklamar] předná-
šet; řečnit

declaración [deklaraθjon] f 
doznání, prohlášení

declarar [deklarar] prohlá-
sit, vyhlásit; proclít; práv. 
vypovídat

declive [dekliβe] m sklon, 
spád; přen. úpadek

decomisar [dekomisar] zaba-
vit (soudně)

decomiso [dekomiso] m zaba-
vení (soudní)

decoración [dekoraθjon] f 
dekorace

decorado [dekoraðo] m de ko-
race  adj ozdobený, zkrášlený

decorativo [dekora tyβo] 
okrasný, ozdobný

decoro [dekoro] m slušnost; 
uctivost; čestnost; vážnost

decoroso [dekoroso] mravný, 
slušný; náležitý, řádný

decreto [dekreto] m dekret
dedicación [deðikaθjon] f 

úsilí;  círk. vysvěcení
deducción [deðughθjon] f sle-

va; závěr, výsledek; dedukce
deducir* [deðuθir] odečíst, 

odpočítat; odvodit, vyvodit
defecto [defekto] m porucha, 

vada, závada
defender* [defeņder] chránit, 

obhajovat
defensiva [defensiβa] f obrana
défi cit [defi θit] m nedostatek 

(čeho)
defi nir [defi nyr] určit, vymezit; 

defi novat, objasnit
definitivo [definytyβo] de-

fi nitivní
defraudación [defrauðaθjon] 

f zpronevěra
defraudar [defrauðar] zpro-

nevěřit
deglutir [deglutyr] (s) polykat, 

pozřít
degollar* [degoľar] porazit 

(dobytek), zaříznout
degradar [degraðar] sesa-

dit; snížit; (a algn) ponižovat 
(koho)

degustar [degustar] ochutnat; 
přen. okusit

deifi car* [deifi kar] zbožňovat
dejo [decho] m náznak, pří-

chuť; dojem
delantal [delaņtal] m zástěra 

(např. kuchařská)
delante [de laņte] napřed, 

vpředu
delantera [delaņtera] f ná-

skok, vedení; první řada (v ki-
ně apod.); vulg. ňadra
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delatar [delatar] prozradit, 

vyzradit
delegado [delegaðo] m zmoc-

něnec, delegát  adj zmocně-
ný, pověřený

delegar [delegar] pověřit, de-
legovat

deleitar [deleitar] potěšit, 
obveselit

deleite [deleite] m potěšení; 
požitek; rozkoš

deleznable [deleθnaβle] křeh-
ký; pomíjivý

delicadeza [delikaðeθa] f  
něžnost; ohleduplnost

delicado [delikaðo]  křehký; 
citlivý; diskrétní

delicia [deliθja] f slast, rozkoš
delicioso [deliθjoso] líbezný, 

rozkošný
delimitar [delimitar] ohraničit, 

vymezit
delinear [delinear] (na) rýso-

vat; načrtnout
delirante [deliraņte] šílený, 

bláznivý
delirar [delirar] blouznit, šílet
delito [delito] m přestupek, 

provinění
demanda [demaņda] f žádost; 

poptávka; žaloba; dotaz
demarcar* [demarkar] ohra-

ničit, vymezit
demasiado [demasjaðo] adv 

příliš  adj nadměrný
demente [demeņte] adj po-

matený, dementní  m blázen

democracia [demokraθja] f 
demokracie

demoler* [demoler] (z) bořit, 
(z) ničit

demora [demora] f zpoždění, 
zdržení

demostración [demostra-
θjon] f demonstrace, ukázka

demostrar* [demostrar] do-
kázat (podat důkaz), prokázat; 
ukázat

demudarse [demuðarse] změ-
nit se (např. zblednout v obli čeji 
apod.)

denodado [denoðaðo] stateč-
ný, odvážný

denso [denso] hustý, hutný;  
protivný

dentado [deņtaðo] ozubený
dental [deņtal] zubní, dentální
dentellado [deņteľaðo] ozu-

bený
denunciante [denunθjaņte] m 

práv. žalobce  adj udávající
denunciar [denunθjar] ozná-

mit;  vypovědět (válku); před-
povědět

departamento [departameņ-
to] m odbor, oddělení (úřadu, 
obchodu apod.); katedra; kupé; 
obvod (část města apod.); 
okres; byt

dependencia [depeņdenθja] 
f závislost; vztah; pobočka; 
příslušenství (domu apod.); 
personál

deponer* [deponer] sesadit, 
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odvolat; (do) svědčit (jako 
svědek)

deportista [deportysta] adj 
sportovní (typ)  m sportovec

deportivo [deportyβo] adj 
sportovní  m stadion, spor-
toviště; hovor. sporťák (auto)

depósito [deposito] m úscho-
va, uložení; usazování; vklad; 
nádrž (palivová); schránka; 
sklad;  usazenina

depravar [depraβar] (z) kazit 
(mravně)

depurar [depurar] (vy) čistit;  
vymýtit

derecha [dereča] f pravice  
a la derecha doprava, vpravo

derecho [derečo] adj pravý; 
přímý, rovný; správný  m 
právo, nárok; práva (fakulta) 

 adv přímo
derogar* [derogar] zrušit
derramar [derramar] (alg) 

rozlít, vylít (co); (alg) prolít 
(co) (krev); (alg) rozsypat (co);  
(alg) rozdávat (co) (dárky)

derrocarse [derrokarse] zří-
tit se

derrochar [derročar] (algn) 
utrácet, rozhazovat; plýtvat 
(čím)

derroche [derroče] m hýření, 
plýtvání

derrota [derrota] f dráha, trať; 
směr; kurs (lodi); napadení

derrotero [derrotero] m směr; 
kurs (lodi); předsevzetí

derrumbadero [derrumba-
ðero] m sráz, propast; riziko, 
nebezpečí

derrumbamiento [derrum-
bamjeņto] m zřícení (domu 
apod.); zhroucení (psychické 
apod.)

derrumbar [derrumbar] (alg) 
svrhnout, hroutit (co); ničit, 
pustošit

derrumbarse [derrumbare] 
bořit se; zřítit se (ze skály apod.)

desabrido [desaβriðo] bez 
chuti, nevýrazný; vrtkavý, 
proměnlivý (o počasí)

desacertar* [desaθer kar] 
ukvapovat se; minout, ne-
trefi t se

desacierto [desaθjerto] m 
omyl, chyba; zmýlení

desafección [desafekθjon] f 
odpor, nechuť

desafecto [desafekto] adj 
(hacia algn/ alg) lhostejný (ke 
komu/ čemu); nepřátelský  m 
lhostejnost; nepřátelství

desafuero [desafuero] m hru-
bé porušení zákona (předpisů); 
zbavení práv

desagradable [desagraðaβle] 
nepříjemný, protivný

desaguisado [desagisaðo] adj 
nespravedlivý; nezákonný; 
nerozumný; přehnaný, neú-
měrný  m urážka; nesprave-
dlnost; nerozum; násilí, zločin

desalmado [desalmaðo] adj 
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bezcharakterní  m zloduch, 
padouch

desanimado [desanymaðo] 
skleslý, sklíčený; nezáživný 
(fi lm apod.)

desanudar [desanuðar] roz-
vázat, rozmotat uzel; objasnit 
(problém)

desaparecer* [desapareθer] 
vytratit se, zmizet

desaparecido [desapareθiðo]  
ztracený; zaniklý; nezvěstný

desaparición [desapariθjon] 
f ztráta, zánik

desarmar [desarmar] rozebrat 
(na části); rozmontovat

desarme [desarme] m odzbro-
jení; demontáž

desarraigar* [desarraigar] 
(alg) vytrhnout (co) (ze země 
apod.);  (a algn) vyhánět (koho)

desarreglar [desarreglar] (alg) 
rozcuchat, rozházet

desarrendar* [desarrenðar] 
(alg) vypovědět nájem (co)

desarrollo [desarroľo] m roz-
voj, růst; průběh (situace)

desarticular [desartykular] 
rozpojovat, rozdělovat; mařit 
(plány apod.)

desastre [desastre] m pohro-
ma; úpadek; trosečník

desatar [desatar] odpoutat; 
rozmotat; odvázat

desatarse [desatarse] uvolnit 
se, rozhovořit se; vypuknout 
(bouřka apod.)

desazón [desaθon] f nevkus-
nost;  mrzutost, rozhořčení; 
nepokoj, neklid; indispozice

desbaratar [desβaratar] ni-
čit, rozlamovat; kazit; zahnat 
na útěk (nepřátele)

desbarbar [desbarβar] zastřih-
nout; ořezat kořeny; drát (peří)

desbordamiento [desβorða-
mjeņto] m povodeň

desbravar [desβraβar] ocho-
čit (zvíře); zkrotnout; utišit 
se (hněv)

descalzarse* [deskaǃθarse] 
(vy)zout  se; ztratit podkovu 
(kůň)

descalzo [deskaǃθo] bosý, 
(vy) zutý; chudý, nuzný

descansado [deskansaðo] 
snadný, nenáročný; odpočatý

descansar [deskansar] odpo-
čívat; ležet ladem (půda)

descarado [deskaraðo] adj 
nestoudný, opovážlivý  m 
drzoun

descargo [deskargo] m vy-
kládka, vyložení (nákladu); 
ulehčení; zproštění

descartar [deskartar] (alg) 
vyřadit, zrušit (co); (alg) od-
mítnout (co)

descascarar [deskaskarar] 
(alg) oloupat (co); stahovat 
kůži; pomlouvat

descascarillar [deskaska-
riľar] (alg) oloupat (co)

descifrar [desθifrar] (alg) 
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rozluštit, rozšifrovat (co)

descocado [deskokaðo] po-
třeštěný

descollar* [deskoľar] (sobre/ 
entre algn/ alg) vynikat, vy-
čnívat (nad kým/ čím)

descolorido [deskoloriðo] 
vybledlý, nevýrazný (barva)

descomponer* [deskompo
ner] (alg) rozdělat, rozebrat 
(co) (na části);  (alg) zkazit (co)

desconcertado [deskon θer-
taðo] bezradný

desconcertar* [deskonθertar] 
(a algn) překvapit, vyvést 
z míry (koho); (alg) narušit (co)

desconfi anza [deskoɱfi an-
θa] f nedůvěra

desconocido [deskonoθiðo] 
adj neznámý, tajemný;  neu-
znaný  m nevděčník; cizinec

desconocimiento [desko-
noθimjeņto] m neznalost, 
nevědomost; nevděk

descontar [deskoņtar] ubírat, 
slevit;  podceňovat

descontento [deskoņteņto] 
adj nespokojený (s čím)  m 
nelibost

descontrol [deskoņtrol] m 
neukázněnost

descortés [deskortes] ne-
zdvořilý, hrubý

descoser [deskoser] (alg) 
(roz) párat (co)

descripción [deskriβθjon] 
f popis

descubierto [deskuβjerto] 
adj odkrytý, otevřený; pros-
tovlasý  m defi cit, nedoplatek

descubrir* [deskuβrir] odkrýt, 
odhalit; objevit 

descuento [deskueņto] m 
rabat (sleva) v ceně; snižování 
(dluhu)

descuidado [deskuiðaðo] 
lhostejný; roztržitý; zanedba-
ný; bezstarostný

descuido [deskuiðo] m ne-
pozornost; nedbalost;  ne-
pořádnost

desde luego [desðe] ovšem, 
zajisté, samozřejmě

desdén [desðen] m lhostej-
nost; pohrdání

desdeñar [desðeňar] pohrdat 
(kým/ čím)

desdoblar [desðoβlar] rozlo-
žit, rozvinout; rozpůlit

desecarse [desekarse] vypa-
řovat se; uschnout

desechar [desečar] odmít-
nout, zavrhnout (návrh apod.);  
vyřadit (šaty, obuv apod.)

desecho [desečo] m odpad; 
spodina (společnosti); opo-
vržení

desembalar [desembalar] 
(alg) rozbalit (co) (z obalu)

desembarazar* [desembara-
θar] (alg) vyklidit, odstranit 
(co)

desempleado [desempleaðo] 
nezaměstnaný
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desempleo [desempleo] m 

nezaměstnanost
desempolvar [desempolβar] 

(alg) oprášit (co), utírat prach 
(z čeho); vzpomínat na staré 
časy; oživovat (vědomosti)

desencanto [deseŋkaņto] m 
zklamání, rozčarování

desengrasar [deseŋgrasar] 
(alg) odmastit; (z) hubnout

desenmascarar [desenmaska-
rar] (a algn) odhalit (úmysly, 
podvod apod.); (a algn) odmas-
kovat (koho)

desenterrar [deseņterrar] 
vykopat, vyhrabat

desenvolver* [desembolβer] 
rozbalit (z obalu); přen. rozlo-
žit; přen. objasnit

desenvolvimiento [desem-
bolβimiento] m rozvoj, vývoj 
(kulturní apod.)

deseoso [deseoso] (de alg) 
dychtivý (po čem)

desértico [desertyko] pustý; 
pouštní

desesperado [desesperaðo] 
adj beznadějný; zoufalý (čin 
apod.)  m zoufalec

desesperanza [desespera-
nθa] f beznaděj, zoufalství

desfalco [desfalko] m zpro-
nevěra

desfi gurar [desfi gurar] (alg) po-
změnit, překroutit (co) (prav du); 
(alg) znetvořit (co) (tělo apod.)

desfi lar [desfi lar] pochodovat; 

projít, projet (někudy)
desfi le [desfi le] m přehlídka, 

průvod
desgastado [desgas taðo] 

obno šený
desgastar [desgastar] (alg) 

obnosit, opotřebovat; (a algn) 
unavit (koho)

desgraciadamente [desgra-
θjaðameņte] bohužel

desgraciado [desgraθjaðo] 
nešťastný, zoufalý

deshacer* [desaθer] (alg) zru-
šit, zničit (co); (alg) rozpustit 
(sníh); rozvázat (co); (alg) 
rozebrat (co); sport. překonat

deshecho [desečo] adj roz-
házený, rozcuchaný;  odrov-
naný; utahaný  m zkratka 
(kratší cesta)

deshollinador [desoľinaðor] 
m kominík; smeták  adj ko-
minický

designar [designar] (a algn) 
jmenovat (koho/ co)

designio [designjo] m záměr, 
úmysl

desilusión [desilusjon] f zkla-
mání, rozčarování

desilusionar [desilusjonar] 
zklamat

desinfl ar [desiɱfl ar] vyfouk-
nout (míč)

desjuntar [deschuntar] oddě-
lit, odloučit

deslavar [deslaβar] oplách-
nout
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desligar* [desligar] odvázat, 

rozvázat; oddělit; přen. objas-
nit; přen. zprostit

deslizadero [desliθaðero] m 
klouzačka (dětská)

deslizamiento [desliθamjeņ-
to] m klouzání se

desmantelar [desmaņtelar] 
rozbořit; nechat zchátrat (dům 
apod.)

desmayado [desma  jaðo] 
ochablý; mdlý, bledý (barva)

desmayarse [desmajarse] 
omdlít

desmedido [desmeðiðo] pře-
hnaný, neúměrný

desmembración [desmem-
braθjon] f rozdělení, roz-
padnutí

desmesurado [desmesuraðo] 
adj přehnaný, nepřiměřený; 
opovážlivý  m drzoun

desmontar [desmoņ  tar] 
(alg) rozebrat, rozmontovat; 
(a algn) sundat, sesadit (koho); 
(alg) srovnat (co) (terén)

desmoronamiento [desmo-
ronamjeņto] m zřícení, sesu-
tí; zhroucení (tělesné, duševní)

desnudar [desnuðar] (a algn) 
(vy) svléci (koho); (alg) od-
strojit (co)

desnudarse [desnuðarse] 
odstrojit se, svléci se

desocupación [desokupa-
θjon] f nečinnost; vystěho-
vání; uvolnění (z práce apod.); 

nezaměstnanost
desocupado [desokupaðo] 

nezaměstnaný; nečinný; vol-
ný, neobsazený

desocupar [desokupar] (alg) 
uvolnit, vyklidit (co); (alg) 
vyprázdnit (co)

desolación [desolaθjon] f 
smutek, zármutek; destrukce

desolar* [desolar] (alg) zpus-
tošit, zničit (co) (stavby apod.); 
(a algn) zarmoutit (koho)

desorden [desorðen] m ne-
pořádek, chaos; pochybení; 
porucha (duševní apod.)

desorientar [desorjeņtar] 
(a algn) zmýlit (koho)

despabilado [despaβilaðo] 
čilý, svěží; bystrý

despachar [despačar] (alg) 
prodávat (co); (a algn) obslu-
hovat (koho); (alg) čepovat 
(co); (alg) vyřídit (co); (alg) 
poslat, odeslat (co); (alg con 
algn) projednat (co s kým); 
(alg) skoncovat (s čím)

despachurrar [despačurrar] 
rozdrtit, rozmačkat

despacio [despaθjo] pomalu, 
(po) zvolna

despampanante [despampa-
naņte] expr. ohromný, úžasný

desparramar [desparramar] 
(alg) rozsypat (co); (alg) rozlít 
(co); (alg) promrhat (co)

despecho [despečo] m zlost; 
beznaděj
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despedazar* [despeðaθar] 

((a) algn/ alg) rozsekat, roz-
trhat; (alg) rozporcovat (co) 
(maso apod.)

despedirse* [despeðirse] 
(de algn) rozejít se (partneři); 
rozloučit se

despego [despego] m lho-
stejnost

despegue [despege] m start 
(rakety apod.); přen. začátek, 
zahájení

despeinar [despeinar] roz-
česat

despejar [despechar] (alg) 
vyklidit, vyprázdnit (co); (alg) 
vysvětlit, odhalit; (alg) vypo-
čítat (příklad apod.)

desperfecto [desperfekto] m 
závada; poškození

despertador [despertaðor] m 
budíček (hodiny); budík

despertar* [desper tar] (a 
algn) vzbudit (koho) (ze spán-
ku); (alg) povzbudit (co)

despido [des piðo] m pro-
puštění, výpověď (z práce); 
odstupné

despierto [despjerto] bdělý 
(jsoucí vzhůru); čilý, živý

despistado [despistaðo] roz-
tržitý, zmatený

desplazar* [desplaθar] ((a) 
algn/ alg) přemístit, odsunout 
(koho/ co); (a algn) nahradit 
(koho)

desplegar* [desplegar] (alg) 

rozložit, rozmotat
despoblado [despoβlaðo] 

neobydlený, pustý
despreciar [despreθjar] (a 

algn/ alg) pohrdat (kým/ čím), 
nevážit si (koho/ čeho); (alg) 
nezastavit se (před čím)

desprender [despreņ der] 
(alg) odstranit, oddělit; (alg) 
šířit (co); (alg) rozepnout

desprenderse [despreņder-
se] oddělit se, uvolnit se; (de 
alg) vyplývat (z čeho);  (de alg) 
vzdát se (čeho)

despreocupado [despreoku-
paðo] adj bezstarostný, leh-
komyslný; ledabylý; nezau-
jatý  m bezstarostný člověk

después [despues] potom, 
později

despuntar [despuņtar] otupit 
(ostří); pučet (rostliny); svítat

destacamento [destakameņ-
to] m oddíl, četa (vojenská)

destacar* [destakar] (alg) 
zdůraznit, zvýraznit (co)

destapar [destapar] (alg) od-
halit (co) (rozkrýt apod.); (alg) 
odzátkovat, odvíčkovat (co); 
(alg) vyčistit (co)

destellar [desteľar] třpytit se
destello [desteľo] m třpyt
desterrar* [desterrar] vypově-

dět (ze země); zahnat (smutek)
destilar [destylar] (alg) desti-

lovat (líh); překapávat (co); 
vypouštět (co)
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destinar [destynar] (alg a/para 

alg) ustanovit (co k čemu); (alg 
(a) algn) adresovat (co komu)

destinatario [destynatarjo] m 
adresát, příjemce

destino [destyno] m cíl, místo 
určení; osud; poslání

destituir* [destytuir] (a algn) 
odvolat (z funkce); sesadit 
(koho)

destrozar* [destroθar] (alg) 
zničit, zpustošit; překazit

destrozo [destroθo] m pohro-
ma, zkáza

destruir* [destruir] (alg) zni-
čit, zpustošit, (z) kazit (co) 

 destruir los planes překazit 
plány

desvaído [desβaiðo] vybled-
lý, nevýrazný; neurčitý

desvalijar [desβalichar] (a 
algn) okrást (koho); (alg) vy-
krást (co)

desvariar* [desβariar] blouz-
nit

desventaja [desβeņtacha] f 
nevýhoda

desventura [desβeņtura] f 
neštěstí, smůla

desvestir* [desβestyr] (a algn) 
odstrojit, (vy) svléci (koho)

desviación [desβjaθjon] f 
odbočka (silnice); objížďka; 
odchylka (ze směru apod.); 
úchylka (sexuální apod.)

desvío [desβio] m odchyl-
ka, odklon (ze směru apod.); 

objížďka
detallado [detaľaðo] důklad-

ný, podrobný
detención [detenθjon] f zasta-

vení, zastávka; zatčení 
detener* [detener] zastavit 

(pohyb); zadržet (koho/ co), 
zatknout

detenimiento [detenymjeņto] 
m zadržení, zatčení; zastavení 
(pohybu)

deteriorar [deterjorar] (z) ka-
zit; porušit, poškodit

determinación [determina-
θjon] f určení; rozhodnutí

determinado [determinaðo] 
určitý, konkrétní; rozhodný; 
jasný

determinar [determinar] ur-
čit; způsobit

detonación [detonaθjon] f 
výbuch, detonace

detrás [detras] vzadu, dozadu, 
pozadu

deuda [deuða] f dluh; závazek; 
pohledávka

deudor [deuðor] m dlužník  
adj dlužný, dlužící, zadlužený

devastar [deβastar] (alg) (z) ni-
čit (co)

devenir* [deβenyr] vb udát se, 
přihodit se  m průběh

devolver* [deβol βer] (alg 
a algn) vrátit (co komu); oplatit 
(co komu); (alg) (vy)zvracet

devorar [deβorar] (alg) sežrat, 
pohltit (co)
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día [dya] m den; chvíle, mo-

ment
diabetes [djaβetes] f cukrovka
dialecto [djalekto] m nářečí
diálogo [dyalogo] m dialog, 

rozhovor
diamante [djamaņte] m dia-

mant
diario [dyarjo] adj (každo) den-

ní, všední (oděv)  m deník, 
noviny

dibujar [dyβuchar] nakreslit, 
rýsovat; vylíčit (událost apod.)

dibujo [dyβucho] m kreslení; 
kresba, výkres

diccionario [dyghθjonarjo] 
m slovník  diccionario de 
bolsillo kapesní slovník

dicho [dyčo] m slovo, výraz; 
výrok; rčení; práv. výpověď

dichoso [dyčoso] spokojený, 
šťastný; zatracený

diciembre [dy θjembre] m 
prosinec

diente [djeņte] m zub; dílek 
(ovoce), stroužek (česneku)

diestro [ djestro] obratný, 
zručný; pravý (vpravo)

diferencia [dyferenθja] f od-
lišnost; rozepře, spor

diferenciarse [dyferenθjarse] 
lišit se, odlišovat se

diferente [dyfereņte] adj od-
lišný, rozdílný  adv jinak, 
odlišně

diferir* [dyferir] lišit se, odli-
šovat se; nesouhlasit; odročit, 

odložit
difícil [dyfiθil] náročný, ob-

tížný
dificultad [dyfikuǃtað] f ne-

snáz, potíž
difundir [dyfuņdyr] roznášet 

(nemoc apod.), rozšiřovat
difunto [dyfuņto] adj mrtvý, 

zesnulý  m nebožtík
difusión [dyfusjon] f rozšíření 

(uvedení do užívání)
dígame [dygame] haló (při 

telefonování)
digerir* [dyche rir] strávit 

(potravu); přen. strpět, pře-
kousnout

dilatoria [dylatorja] f odklad, 
průtah

diligencia [dylichenθja] f sna-
ha, úsilí; rychlost

diligente [dylicheņte] pečlivý, 
pilný; pohotový

diluir* [dyluir] (roz) ředit (co); 
(roz) dělit; rozpustit (v kapalině 
apod.)

dimensión [dymen sjon] f 
rozměr, dimenze

diminuto [dyminuto] nepatr-
ný, bezvýznamný

dimitir [dymityr] odstoupit 
(z funkce apod)

dinamita [dynamita] f vý-
bušnina

dinero [dynero] m peníze, 
měna

diosa [djosa] f bohyně
diploma [dyploma] m diplom, 
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osvědčení

diplomático [dyplomatyko] m 
diplomat  adj diplomatický; 
taktní

diputado [dyputaðo] m posla-
nec; zmocněnec; delegát  adj 
jmenovaný

dirección [dyreghθjon] f směr, 
strana (směr); řízení, správa; 
adresa

directo [dyrekto] rovně, přímo 
(bez zastávky apod.)  adj pří-
mý (bez zastávky); rovný

director [dyrektora] m ředitel 
 adj řídicí

dirigir* [dyrichir] (a/ hacia 
alg) mířit, směřovat (kam); 
adresovat (co komu); vést, řídit

discapacitado [dyskapaθita-
ðo] invalidní, postižený

discernir* [dysθernyr] roze-
znat, rozlišit

discípulo [dysθipulo] m žák, 
učedník; následovník

disco [dysko] m kotouč, disk; 
puk

discoteca [dyskoteka] f dis-
kotéka

discreción [dyskreθjon] f 
ohleduplnost

discrecional [dyskreθjonal] 
libovolný

discrepar [dyskrepar] lišit se, 
odlišovat se

discreto [dyskreto] diskrétní, 
mlčenlivý; nenápadný

disculpa [dyskulpa] f omluva, 

výmluva
disculpar [dyskulpar] omlu-

vit, prominout
disculparse [dyskulparse] 

omluvit se
discurso [dyskurso] m projev; 

řeč (proslov); průběh
discusión [dyskusjon] f de-

bata, diskuse; analýza; ne-
souhlas

discutible [dyskutyβle] spor-
ný, diskutovatelný

discutir [dyskutyr] diskutovat, 
projednávat; přít se (o co)

diseminar [dyseminar] rozhá-
zet, rozptýlit

diseño [dyseňo] m vzhled; 
výkres; střih (předloha k ušití); 
vzor (na látce)

disfrazar* [dysfraθar] zamas-
kovat, skrýt

disfrutar [dysfrutar] užívat 
si, těšit se

disgustar [dysgustar] rozzlo-
bit, znechutit

disgusto [dysgusto] m trápení, 
starost

disimulo [dysimulo] m pře-
tvářka

disminuir* [dysminuir] sni-
žovat

disociar [dysoθjar] rozdělit, 
oddělit

disoluble [dysoluβle] roz-
pustný

disolución [dysoluθjon] f roz-
puštění; rozklad; chem. roztok
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disparate [dysparate] m ne-

smysl, hloupost
disparo [dysparo] m výstřel; 

výkop (míčem); spoušť (zbraně)
dispendio [dys peņdjo] m 

útrata, náklady (fi nanční)
dispendioso [dyspeņdjoso] 

nákladný, drahý
dispensar [dyspensar] udělit, 

poskytnout; prominout
disponible [dysponyβle] do-

stupný
disposición [dysposiθjon] f 

nadání, vlohy; připravenost
dispositivo [dysposityβo] m 

aparát, zařízení
dispuesto [dyspuesto] při-

pravený, hotový; odhodlaný
disputa [dysputa] f spor, hád ka
distancia [dystanθja] f vzdá-

lenost, odstup; rozdíl
distante [dystaņte] vzdálený; 

odměřený, povýšený
distinción [dystynθjon] f roz-

lišení; rozdíl; vyznamenání
distinguir* [dystyŋgir] roze-

znat, rozlišit; vyznamenat
distinguirse* [dystyŋgirse] 

(por alg) vynikat (čím), lišit se
distracción [dystraghθjon] f 

roztržitost; zábava, pobavení
distraer* [dystraer] rušit, vy-

rušovat; pobavit
distraído [dystraiðo] roztržitý; 

(con alg) zabavený (čím)
distribución [dystriβuθjon] 

f rozdělení; rozmístění; dis-

tribuce
distribuir* [dystriβuir] rozdě-

lit, přidělit; rozložit; rozmístit
disturbio [dysturβjo] m vý-

tržnost
disuadir [dysuaðir] (a algn de 

alg) rozmluvit (komu co)
diurno [dyurno] denní
diversidad [dyβersiðað] f roz-

manitost
diversión [dyβersjon] f zába-

va; koníček, záliba
divertido [dyβertyðo] zábav-

ný, veselý
divertir* [dyβertyr] (po) bavit; 

odvést pozornost
dividir [dyβiðir] (roz) dělit, 

rozčlenit
divisar [dyβisar] spatřit, za-

hlédnout
división [dyβisjon] f rozdělení 

(na části); oddělení, divize
divulgación [dyβulgaθjon] f 

rozšíření (uvedení do užívání)
dobladillo [doβlaðiľo] m lem, 

obruba
dobladura [doβlaðora] f ohyb, 

záhyb
doblar [doβlar] zdvojnásobit; 

ohrnout, přeložit; zabočit, 
objet

doblarse [doβlarse] sehnout 
se, sklonit se; podřídit se

doblegar* [doβlegar] ohnout, 
přehnout; získat (přesvědčit)

doblez [doβleθ] m záhyb, ohyb 
 f faleš
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dócil [doθil] učenlivý; pod-

dajný
doctor [doktor] m doktor
documentar [dokumeņtar] 

podat důkaz, prokázat
dogal [dogal] m oprátka; ohláv-

ka
dolerse [dolerse] (de alg) stě-

žovat si (na co)
dolor [dolor] m žal, zármutek
domesticar* [domestykar] 

ochočit
doméstico [domestyko] do-

mácí; domácký
dominar [dominar] ovládnout
domingo [domiŋgo] m neděle
dominio [dominjo] m majetek, 

(nad) vláda
don [don] m dar, dárek; talent; 

pan (před křestním jménem)
donar [donar] darovat (komu 

co)
donde [doņde] kde, kam
¿dónde? [doņde] kde?  ¿a 

dónde? kam?  ¿de dónde ? 
odkud?  ¿para dónde ? kam? 

 ¿por dónde? kudy?
doña [doňa] f paní (před křest-

ním jménem)
dormida [dormiða] f spaní 

(v noci)
dormir* [dormir] přenocovat, 

(en alg) přespat (kde)
dorso [dorso] m hřbet (ruky); 

záda; rub, zadní strana
dosis [dosis] f dávka
dotar [dotar] (a algn de alg) 

obdarovat (koho čím); (alg de/ 
con alg) opatřit (co čím)

dote [dote] m dar, věno
dotes [ dotes] mpl nadání, 

talent
droga [droga] f droga
drogadicto [drogadykto] m 

narkoman  adj závislý
dubitación [duβitaθjon] f 

pochybnost
ducho [dučo] zkušený, ši-

kovný
dúctil [duktyl] ohebný, poddaj-

ný; kujný (kov)
dudable [duðaβle] pochybný
dudar [duðar] pochybovat, 

váhat
dudoso [duðoso] pochybný, 

nejasný; nejistý si (něčím)
duelo [duelo] m souboj; zápas; 

žal, zármutek
dueña [dueňa] f paní, ma-

jitelka
dulce [duǃθe] adj sladký;  las-

kavý  m sladkost; zavařenina
dulcería [duǃθeria] f cukrárna
dulces [duǃθes] mpl cukroví
dúo [duo] m duet;  dvojice, pár
duplicado [dupli kaðo] m 

kopie, duplikát  adj dupli-
kovaný

duplo [duplo] m dvojnásobek 
 num dvojitý, dvojnásobný

durable [duraβle] trvanlivý, 
odolný

duración [duraθjon] f trvání; 
délka (časová)
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duradero [duraðero] stálý, 

trvalý
durante [duraņte] adv během, 

v průběhu  adj trvající
durazno [duraθno] m bros-

kvoň; broskev
dureza [dureθa] f tvrdost; 

odolnost; přísnost;  mozol
durmiente [durmjeņte] adj 

spící; trám
duro [duro] tvrdý; silný, odol-

ný; krutý (zima); pevný, odol-
ný (materiál)

E
e spojka a (před i-, hi-); i (před 

i-, hi-)
eco [eko] m odezva, ohlas
economía [ekonomia] f šetr-

nost; ekonomika; ekonomie 
(věda)

económico [ekonomiko] hos-
podářský, ekonomický; levný; 
úsporný

economizar* [ekonomiθar] 
(u) šetřit, spořit (peníze)

ecuador [ekuaðor] m rovník
edad [eðað] f stáří, věk; hist. 

doba
edén [eðen] m ráj
edicto [eðikto] m výnos; vy-

hláška, ustanovení
edifi car* [eðifi kar] budovat
edifi cio [eðifi θjo] m budova, 

stavba

editor [eðitor] m nakladatel, 
vydavatel

educación [eðukaθjon] f vý-
chova, vzdělávání; výuka; 
školství

educar* [edukar] vychovávat, 
vzdělávat

efectivamente [efektyβa
meņte] efektivně, účinně

efectivo [efektyβo] adj účinný, 
efektivní; skutečný; řádný 
(funkce)  m hotovost (fi nanč-
ní)

efectuar* [efektuar] uskuteč-
nit, provést

eficaz [efikaθ] (contra alg) 
účinný (proti čemu); průbojný 
(člověk)

efi ciencia [efi θjenθja] f efek-
tivnost

efi ciente [efi θjeņte] výkonný, 
efektivní

efímero [efi mero] pomíjivý
ejecución [echeku θjon] f 

provedení, uskutečnění; in-
terpretace; zabavení (soudní)

ejecutar [echeku tar] pro-
vést, uskutečnit; interpretovat 
(skladbu); zabavit (soudně)

ejecutivo [echekutyβo] vý-
konný; naléhavý

ejemplar [echem plar] adj 
vzorný, příkladný  m exem-
plář, výtisk

ejemplo [echemplo] m vzor, 
předloha

ejercicio [echerθiθjo] m cviče-
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